
Vážení zákazníci,
děkujeme Vám za Vaši důvěru a za nákup bezdrátové magnetické autonabíječky. 
Tento návod k obsluze je součástí výrobku. 
Obsahuje důležité pokyny k uvedení výrobku do provozu a k jeho obsluze a používání. 
Jestliže výrobek předáte jiným osobám, předejte jim i tento návod k obsluze.
Bezdrátová nabíječka do auta s magnetickým držákem na telefon 
k upevnění na ventilační mřížku

Bezpečné používání Vám zajistí pouze obaly pro telefony 
s vestavěným magnetickým kolečkem (MagSafe). 
Vhodné pouzdro najdete na www.winner-mobile.com e-shopu 
pod názvem Pouzdro Liquid Magnet, Pouzdro Comfort.
Díky silným magnetům spolehlivě drží telefon po celou dobu jízdy. 
Nabije Váš iPhone s MagSafe funkcí (Apple iPhone 12/12 mini/12 Pro/12 Pro Max 
a dále Apple iPhone řady 13 a vyšší).

Upozornění: nepoužívejte bez nasazeného krytu s MagSafe funkcí.
V případě, že pouzdro Vašeho telefonu nemá zabudovaný magnetický kroužek, 
nalepte na pouzdro magnetický kroužek, který je obsahem balení. 
Upozornění: Nikdy nelepte magnetický kroužek na Váš mobilní přístroj nebo autonabíječku, 
pouze na ochranný kryt mobilního telefonu.

Specif kace produktu
• Magnetická bezdrátová nabíječka 
• Výstupní výkon: 15 W
• Vstupní rozhraní: USB-C
• Materiál: ABS, akryl
• Hmotnost: 76g
• Rozměry: 95 x 70 x 85mm
• Kabel: USB A -Type C
• Délka kabelu: 1 m

Obsah balení
• 1x magnetická bezdrátová nabíječka do auta
• 1x kabel USB A -Type C
• 1x Držák větrací mřížky
• 1x Magnetický kroužek
• 1x Manuál

Instrukce
Přišroubujte držák ventilační mřížky k nabíjecí základně pomocí závitu na zadní straně nabíječky.
1. Magnetickou nabíječku připevněte k větrací mřížce klimatizace.
2. Pomocí kabelu Type-C připojte nabíječku doUSB slotu autonabíječky.
3. Vezměte telefon a přibližte jej k přední části nabíječky, 
která jej automaticky uchopí díky silnému magnetu.

Bezpečnostní instrukce
Před použitím nabíječky si pozorně přečtěte níže uvedené bezpečnostní pokyny.
1. Za všech okolností věnujte maximální pozornost jízdě. 
Manipulace s nabíječkou nesmí v žádném případě ohrozit bezpečnost jízdy.
2. Neinstalujte nabíječku do blízkosti airbagu.
Uvolněný airbag může způsobit zranění cestujícího v automobilu
3. Před jízdou zkontrolujte upevnění nabíječky, 
aby se během jízdy neuvolnila nebo aby telefon nevypadl.

Provozní podmínky a údržba
1. Nepoužívejte nabíječku v blízkosti magnetů.
2. Pro napájení používejte pouze specif cké kabely a napájecí zdroj,
3. Nevystavujte zařízení extrémně vysokým nebo extrémně nízkým teplotám. 
Provozní teplota zařízení je 0 +44°C. Nenechávejte nabíječku v autě v létě.
4. Nevystavujte nabíječku vlhkosti. 
Případná vlhkost může způsobit zkrat elektrického vedení a poškození zařízení.
5. K čištění zařízení nepoužívejte saponáty, alkohol ani jiné čisticí prostředky. 
Použijte čistý a suchý hadřík.
6. S výrobkem neházejte a nevystavujte jej nárazům nebo jinému fyzickému poškození.
7. Produkt nerozebírejte, ani jej nijak neupravujte, 
mohli byste jej poškodit a ztratit záruku výrobce.
8. Nenechávejte zařízení v blízkosti čipů a čipových karet, 
kardiostimulátorů a jiných magnetických zařízení.
9. Pokud výrobek nefunguje, kontaktujte prosím výrobce.

Kompatibilita
Tato bezdrátová nabíječka do auta je určena pouze k použití v kombinaci 
s vhodnýmmobilním zařízením. 
Před prvním použitím nabíječky 
a nového zařízení ověřte jejichvzájemnou kompatibilitu. V
ýrobce neručí za případné škody na mobilním zařízení 
nebo jiném zařízení způsobené nesprávným použitím tohoto zařízení.
Kompatibilita pro: 
iPhone s MagSafe funkcí:
Apple iPhone 12/12 mini/12 Pro/12 Pro Max a dále Apple iPhone řady 13 a vyšší.

10.Nepoužívejte nabíječku, pokud je mechanicky poškozená. 
11.Při nabíjení nenechávejte nabíječku, ani nabíjené zařízení přikryté látkou.
12.Neponechávejte nabíječku na místech, ze kterých může lehce spadnout. 
13.Neponechávejte nabíječku v dosahu dětí. 
14.Pokud nabíječku nepoužíváte, nenechávejte napájecí adaptér v zásuvce. 
15.Nepoužívejte poškozený kabel, nebo kabel s konektorem, který nedrží pevně v nabíječce. 
Nepokládejte na nabíječku žádné kovové předměty, ani hliníkové nálepky. 
16.V případě, že mobilní telefon spadne, zaparkujte vozidlo a zvedněte telefon. 
Nezvedejte telefon během jízdy.
17.Nemanipulujte s držákem během jízdy.
18.Neinstalujte tento produkt na airbag auta. 
Pří nafouknutí airbagu může být výrobek stlačen airbagem 
a může způsobit cestujícím osobám škody.
19.Prosím, zkontrolujte, zda je výrobek připevněný správně, 
abyste předešli případným škodám, které by nesprávně umístěné zařízení mohlo způsobit.
20.Nepoužívejte neschválený nebo nekompatibilní nabíjecí zdroj.

Recyklace
Elektronické a elektrické produkty nesmějí být vhazovány 
do domovních odpadů (směsných odpadů). 
Likvidujte odpad na konci doby životnosti výrobku přiměřeně 
podle platných zákonných ustanovení. 
Šetřete životní prostředí.

 Tento výrobek splňuje veškeré základní požadavky směrnic EU, 
které se na něj vztahují. 
EU prohlášení o shodě: www.winner-mobile.com

Technická podpora 
V případě jakýchkoliv dotazů se obraťte na naši technickou podporu servis@winner-mobile.com
 

Upozornění
1.Nerozebírejte zařízení! Může dojít k požáru nebo úrazuelektrickým proudem. 
2.Pokud používáte kardiostimulátor, 
nebo podobný přístroj, konzultujte používání tohoto produktu se svým lékařem. 
V žádném případě se nesmí kardiostimulátor přiblížit k zařízení blíže než 22 cm. 
Elektromagnetické vlny z nabíječky by mohly kardiostimulátor ovlivnit.
3.Nedávejte zařízení do vody, nebo jiné kapaliny. 
Nabíječka nesmí navlhnout.Může vést k přehřátí, nebo úrazu elektrickým proudem. 
4.Ujistěte se, že kabel ze zdroje je donabíječky pevně připojen. 
Nemanipulujte s napájecím adaptérem, pokud máte vlhké ruce.
5.Nabíječka je určena pouze pro použití uvnitř auta. 
6.Nepoužívejte v silném magnetickém poli.
7.Nepoužívejte saponáty, alkohol a jiné čisticí prostředky. 
Pro vyčištění použijte suchý jemný hadřík.
8.Používejte nabíječku při teplotách -10°C až 40°C. 
Nenechávejte nabíječku déle na přímém slunci. 
V období horkých letních dnů nenechávejte nabíječku na skle auta, 
palubní desce, či větrací mřížce. Nabíječku sundejte z držáku a uschovejte ve stínu! 
Nepoužívejte a nenechávejte nabíječku v místech s vysokou vlhkostí nebo prašností. 
9.Nepoužívejte napájecí adaptér nebo kabely s jinou než doporučenou specif kací.

Vážení zákazníci,
ďakujeme Vám za Vašu dôveru a za nákup bezdrôtovej magnetickej autonabíjačky. 
Tento návod na obsluhu je súčasťou výrobku. 
Obsahuje dôležité pokyny na uvedenie výrobku do prevádzky a na jeho obsluhu a používanie. 
Ak výrobok odovzdáte iným osobám, predajte im aj tento návod na obsluhu.
Bezdrôtová nabíjačka do auta s magnetický držiakom na telefón 
na upevnenie na ventilačnú mriežku

Bezpečné používanie Vám zaistí iba obaly pre telefóny 
so vstavaným magnetickým kolieskom (MagSafe).
Vhodné púzdro nájdete na www.winner-mobile.com e-shope 
pod názvom Pouzdro Liquid Magnet nebo Pozdrou Comfort Magnet.
Vďaka silným magnetom spoľahlivo drží telefón po celú dobu jazdy.
Nabije Váš iPhone s MagSafe príslušenstvom (
Apple iPhone 12/12 mini/12 Pro/12 Pro Max a ďalej Apple iPhone radu 13 a vyššie).

Upozornenie: nepoužívajte bez nasadeného indoor s funkciou MagSafe.
V prípade, že puzdro vášho telefónu nemá zabudovaný magnetický krúžok, 
nalepte na puzdro magnetický krúžok, ktorý je obsahom balenia.
Upozornenie: 
Nikdy nelepte magnetický krúžok na Váš mobilný prístroj 
alebo autonabíječku, iba na ochranný kryt mobilného telefónu.

Špecif kácia produktu
• Magnetická bezdrôtová nabíjačka
• Výstupný výkon: 15 W
• Vstupné rozhranie: USB -C
• Materiál: ABS, akryl
• Hmotnosť: 76g
• Rozmery: 95 x 70 x 85mm
• Kábel: USB A typu C
• Dĺžka kábla: 1m

Obsah balenia
• 1x magnetická bezdrôtová nabíjačka do auta
• 1x kábel USB A typu C
• 1x Držiak vetracej mriežky
• 1x Magnetický krúžok
• 1x Manuál

Inštrukcie
Priskrutkujte držiak ventilačnej mriežky k nabíjacej základni pomocou 
závitu na zadnej strane nabíjačky.
1. Magnetickú nabíjačku pripevnite k vetracej mriežke klimatizácie.
2. Pomocou kábla Type-C pripojte nabíjačku do USB slotu v autonabíjačke.
3. Nabíjanie spoznáte vďaka LED indikátoru, ktorý svieti po celú dobu nabíjania.
4. Vezmite telefón a priblížte ho k prednej časti nabíjačky, 
ktorá ho automaticky uchopí vďaka silným magnetom.

Bezpečnostné inštrukcie
Pred použitím nabíjačky si pozorne prečítajte nižšie uvedené bezpečnostné pokyny.
1. Zavšetkých okolností venujte maximálnu pozornosť jazde. 
Manipulácia s nabíjačkou nesmie v žiadnom prípade ohroziť bezpečnosť jazdy.
2. Neinštalujte nabíjačku do blízkosti airbagu. 
Uvoľnený airbag môže spôsobiť zranenie cestujúceho v automobile
3. Pred jazdou skontrolujte upevnenie nabíjačky, 
aby sa počas jazdy neuvoľnila alebo aby telefón nevypadol.

Prevádzkové podmienky a údržba
1. Nepoužívajte nabíjačku v blízkosti magnetov.
2. Pre napájanie používajte iba špecif cké káble a napájací zdroj,
3. Nevystavujte zariadenie extrémne vysokým alebo extrémne nízkym teplotám. 
Prevádzková teplota zariadenia je 0 +44 °C. Nenechávajte nabíjačku v aute v lete.
4. Nevystavujte nabíjačku vlhkosti. 
Prípadná vlhkosť môže spôsobiť skrat elektrického vedenia a poškodenie zariadenia.
5. Na čistenie zariadenia nepoužívajte saponáty, alkohol ani iné čistiace prostriedky. 
Použite čistú a suchú handričku.
6. S výrobkom nehádžte a nevystavujte ho nárazom alebo inému fyzickému poškodeniu.
7. Produkt nerozoberajte ani ho nijak neupravujte, 
mohli by ste ho poškodiť a stratiť záruku výrobcu
8. Nenechávajte zariadenie v blízkosti čipov a čipových kariet, 
kardiostimulátorov a iných magnetických zariadení
9. Pokiaľ výrobok nefunguje, kontaktujte prosím výrobcu.

Kompatibilita
Táto bezdrôtová nabíjačka do auta je určená iba na použitie 
v kombinácii s vhodným mobilným zariadením. 
Pred prvým použitím nabíjačky a nového zariadenia overte ich vzájomnú kompatibilitu. 
Výrobca neručí za prípadné škody na mobilnom zariadení 
alebo inom zariadení spôsobené nesprávnym použitím tohto zariadenia.
Kompatibilita pre: 
iPhone s MagSafe príslušenstvom Apple iPhone 12/12 mini/12 Pro/12 Pro Max 
a ďalej Apple iPhone radu 13 a vyššie.

Upozornenie
1. Nerozoberajte zariadenie! Môže dôjsť k požiaru alebo úrazu elektrickým prúdom.
2. Ak používate kardiostimulátor, 
alebo podobný prístroj, konzultujte používanie tohto produktu so svojím lekárom.
V žiadnom prípade sa nesmie kardiostimulátor priblížiť k zariadeniu bližšie ako 22 cm. 
Elektromagnetické vlny z nabíjačky by mohli kardiostimulátor ovplyvniť.
3. Nedávajte zariadenie do vody, alebo inej kvapaliny. 
Nabíjačka nesmie navlhnúť. Môže viesť k prehriatiu, alebo úrazu elektrickým prúdom.
4. Uistite sa, že kábel zo zdroja je do nabíjačky pevne pripojený. 
Nemanipulujte s napájacím adaptérom, pokiaľ máte vlhké ruky.
5. Nabíjačka je určená iba na použitie vo vnútri auta.
6. Nepoužívajte v silnom magnetickom poli.
7. Nepoužívajte saponáty, alkohol a iné čistiace prostriedky. 
Na vyčistenie použite suchú jemnú handričku.
8. Používajte nabíjačku pri teplotách -10 °C až 40 °C. 
Nenechávajte nabíjačku dlhšie na priamom slnku.
 V období horúcich letných dní nenechávajte nabíjačku na skle auta, 
palubnej doske, či vetracej mriežke. Nabíjačku zložte z držiaka a uschovajte v tieni!
Nepoužívajte a nenechávajte nabíjačku v miestach s vysokou vlhkosťou alebo prašnosťou.
9. Nepoužívajte napájací adaptér alebo kábles inou než odporúčanou špecif káciou.

10. Nepoužívajte nabíjačku, ak je mechanicky poškodená.
11. Pri nabíjaní nenechávajte nabíjačku, ani nabíjané zariadenie prikryté látkou.
12. Nenechávajte nabíjačku na miestach, z ktorých môže ľahko spadnúť.
13. Nenechávajte nabíjačku v dosahu detí.
14. Pokiaľ nabíjačku nepoužívate, nenechávajte napájací adaptér v zásuvke.
15. Nepoužívajte poškodený kábel, alebo kábel s konektorom, 
ktorý nedrží pevne v nabíjačke. 
Neklaďte na nabíjačku žiadne kovové predmety, ani hliníkové nálepky.
16. V prípade, že mobilný telefón spadne, zaparkujte vozidlo a zdvihnite telefón. 
Nezdvíhajte telefón počas jazdy.
17. Nemanipulujte s držiakom počas jazdy.
18. Neinštalujte tento produkt na airbag auta. 
Pri nafúknutí airbagu môže byť výrobok stlačený airbagom 
a môže spôsobiť cestujúcim osobám škody.
19. Prosím, skontrolujte, či je výrobok pripevnený správne, 
aby ste predišli prípadným škodám, ktoré by nesprávne umiestnené zariadenie mohlo spôsobiť.
20. Nepoužívajte neschválený alebo nekompatibilný nabíjací zdroj.

Recyklácia
Elektronické a elektrické produkty sa nesmú vyhadzovať 
do domových odpadov (zmesných odpadov). 
Likvidujte odpad na konci životnosti výrobku primerane 
podľa platných zákonných ustanovení. 
Šetrite životné prostredie. 

Tento výrobok spĺňa všetky základné požiadavky smernice EÚ, 
ktoré sa naň vzťahujú. EÚ vyhlásenie o zhode: www.winner-mobile.com

Technická podpora
V prípade akýchkoľvek otázok sa obráťte na našu technickú podporu: servis@winner-mobile.com

Szanowni klienci,
Dziękujemy za zaufanie i za zakup bezprzewodowej magnetycznej ładowarki samochodowej. 
Niniejsza instrukcja jest dołączona do produktu. 
Zawiera ona ważne wskazówki dotyczące uruchomienia produktu 
oraz jegoobsługi i użytkowania. 
W przypadku przekazania produktu innym osobom 
należy przekazać im również niniejszą instrukcję obsługi.

Tylko etui na telefony z wbudowanym kołem magnetycznym (MagSafe) 
zapewnią bezpieczne użytkowanie.
Odpowiednie etui można znaleźć w sklepie internetowym 
www.winner-mobile.com o nazwie Liquid Magnet Case.
Dzięki silnemu magnesowi niezawodnie utrzymuje telefon przez całą jazdę. 
Ładuje iPhone'a za pomocą akcesoriów MagSafe 
(Apple iPhone 12/12 mini/12 Pro/12 Pro Max oraz Apple iPhone 13 i nowsze).

Ostrzeżenie: nie używać bez noszenia w etui z funkcją magsafe.
Jeśli obudowa Twojego telefonu nie ma wbudowanego pierścienia magnetycznego, 
naklej na etui pierścień magnetyczny dołączony do opakowania.
Ostrzeżenie: Nigdy nie przyklejaj magnetycznego pierścienia do urządzenia mobilnego 
lub ładowarki samochodowej, tylko do ochronnej osłony telefonu komórkowego.

Specyf kacja produktu
• Bezprzewodowa magnetyczna ładowarka
• Moc wyjściowa: 15W
• Interfejs wejściowy: C
• Materiał: ABS, akryl
• Waga: 76g 
• Wymiary: 95 x 70 x 85mm
• Kabel: USB A typ C
• Długość kabla: 1m

Zawartość opakowania
• 1x Bezprzewodowa magnetyczna ładowarka samochodowa
• 1x 1x kabel USB A typ C
• 1x Uchwyt kratki wentylacyjnej
• 1x Instrukcja obsługi

Instrukcja
Przykręcić wspornik kratki wentylacyjnej do podstawy ładowarki 
za pomocą gwintów znajdujących się z tyłu ładowarki.
1. Przymocować ładowarkę magnetyczną do kratki wentylacyjnej klimatyzacji.
2. Użyj kabla type-C, aby podłączyć ładowarkę do gniazda USB ładowarki samochodowej
3. Wskaźnik LED, który świeci się podczas procesu ładowania, 
informuje o tym, że urządzenie jest w trakcie ładowania.
4. Wystarczy wziąć telefon i zbliżyć go do przedniej części ładowarki, 
która automatycznie go chwyci dzięki silnemu magnesowi.

Instrukcje bezpieczeństwa
Przed użyciem ładowarki należy dokładnie zapoznać się z poniższymi 
instrukcjami bezpieczeństwa.
1. Przez cały czas należy zwracać maksymalną uwagę na swoją jazdę. 
Obsługa ładowarki nigdy nie może zagrażać bezpieczeństwu jazdy.
2. Nie należy instalować ładowarki w pobliżu poduszki powietrznej. 
Wystrzelona poduszka powietrzna może spowodować obrażenia u pasażera samochodu.
3. Przed jazdąnależy sprawdzić, czy ładowarka jest zabezpieczona, 
aby nie poluzowała się ani nie wypadła podczas jazdy.

Warunki eksploatacji i konserwacja
1. Nie należy używać ładowarki w pobliżu magnesów.
2. Do zasilania należy używać wyłącznie określonych kabli i zasilaczy.
3. Nie należy narażać urządzenia na działanie skrajnie wysokich lub skrajnie niskich temperatur. 
Temperatura pracy urządzenia wynosi 0 +44°C. 
Nie zostawiać ładowarki w samochodzie w lecie.
4. Nie należy narażać ładowarki na działanie wilgoci. 
Wilgoć może powodować zwarcia w przewodach elektrycznych i uszkodzenia urządzenia.
5. Do czyszczenia urządzenia nie należy używać środków czyszczących, 
alkoholu ani innych środków czyszczących. Używać czystej, suchej szmatki.
6. Nie należy rzucać produktem ani narażać go na wstrząsy lub inne uszkodzenia f zyczne.
7. Nie demontować ani nie modyf kować produktu w żaden sposób, 
ponieważ można go uszkodzić i stracić gwarancję producenta.
8. Nie zostawiać urządzenia w pobliżu chipów i kart inteligentnych, 
rozruszników serca i innych urządzeń magnetycznych.
9. Jeśli produkt nie działa, prosimy o kontakt z producentem.

Zgodność
Ta bezprzewodowa ładowarka samochodowa jest przeznaczona wyłącznie do użytku 
w połączeniu z odpowiednim urządzeniem mobilnym. 
Przed pierwszym użyciem ładowarki i nowego urządzenia należy sprawdzić ich zgodność. 
Producent nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek uszkodzenia urządzenia mobilnego 
lub innych urządzeń spowodowane niewłaściwym użytkowaniem tego urządzenia.
Zgodność dla: iPhone z akcesoriami MagSafe 
(Apple iPhone 12/12 mini/12 Pro/12 Pro Max oraz Apple iPhone 13 series i nowsze).

Ostrzeżenie
1.Nie wolno demontować urządzenia! Może to spowodować pożar lub porażenie prądem.
2.W przypadku korzystania z rozrusznika serca lub podobnego urządzenia 
należy skonsultować się z lekarzem w sprawie stosowania tego produktu. 
W żadnym wypadku stymulator serca nie powinien znajdować się bliżej niż 22 cm od urządzenia. 
Fale elektromagnetyczne z ładowarki mogą wpływać na stymulator serca.
3.Nie należy wkładać urządzenia do wody lub innych płynów. 
Ładowarka nie może ulec zamoczeniu. 
Może to doprowadzić do przegrzania lub porażenia prądem.
4.Należy upewnić się, że kabel od zasilacza jest dobrze podłączony do ładowarki. 
Nie obsługiwać zasilacza, jeżeli ma się mokre ręce. 
5.Ładowarka jest przeznaczona wyłącznie do użytku wewnątrz samochodu. 
6.Nie używać w silnym polu magnetycznym.
7.Nie należy używać detergentów, alkoholu i innych środków czyszczących. 
Do czyszczenia należy używać suchej, miękkiej szmatki.
8.Używać ładowarki w temperaturze od -10°C do 40°C. 
Nie należy pozostawiać ładowarki w bezpośrednim świetle słonecznym przez dłuższy okres czasu.
W gorące letnie dni nie należy pozostawiać ładowarki na szybie samochodu, 
desce rozdzielczej lub kratce wentylacyjnej. 
Należy wyjąć ładowarkę z uchwytu i przechowywać ją wcieniu!
Nie należy używać ani pozostawiać ładowarki w miejscach o dużej wilgotności lub kurzu.
9.Nie należy używać zasilacza ani kabli o parametrach innych niż zalecane.

10.Nie należy używać ładowarki, jeśli jest uszkodzona mechanicznie.
11.Podczas ładowania nie należy pozostawiać ładowarki 
ani ładowanego urządzenia przykrytego ściereczką.
12.Nie zostawiać ładowarki w miejscach, w których może łatwo odpaść. 
13.Nie należy pozostawiać ładowarki w zasięgu dzieci.
14.Jeśli zasilacz nie jest używany, nie należy pozostawiać go w gniazdku elektrycznym. 
15.Nie należy używać uszkodzonego kabla ani kabla z wtyczką, 
która nie trzyma się pewnie w ładowarce. 
Nie należy umieszczać na ładowarce żadnych metalowych przedmiotów 
ani aluminiowych naklejek. 
16.W przypadku upuszczenia telefonu komórkowego należy zaparkować pojazd i podnieść 
telefon. 
Nie odbierać telefonu podczas jazdy.
17.Nie należy manipulować uchwytem podczas jazdy.
18.Nie należy instalować tego produktu na poduszce powietrznej samochodu. 
Gdy poduszka powietrzna napełni się, produkt może zostać ściśnięty 
przez poduszkę powietrzną i spowodować obrażenia u osób znajdujących się w samochodzie.
19.Należy sprawdzić, czy produkt jest prawidłowo zamocowany, 
aby uniknąć uszkodzeń, które może spowodować nieprawidłowo ustawione urządzenie. 
Nie należy używać niezatwierdzonego lub niezgodnego źródła ładowania.

Utylizacja
 Pozbywanie się zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego 

lub baterii przez konsumentów w gospodarstwach domowych 
w Unii Europejskiej. 
Ten symbol na produktu lub na jego opakowaniu oznacza, 
że ten produkt nie powinien być traktowany jako odpady 
z gospodarstwa domowego. 
Baterie/akumulatory należy zwrócić do odpowiednich punktów zbiórki 
zajmujących sie recyklingiem sprzątu elektrycznego 
i elektronicznego i/ lub baterii. 
Recykling materiałów pomaga chronić zasoby naturalne i zapewnia 
bezpieczny sposób recyklingu dla zdrowia ludzkiego i środowiska.

 Niniejszy produkt spełnia wszystkie zasadnicze wymagania dyrektywy UE, 
które mają do niego zastosowanie. 
Deklaracja zgodności UE: www.winner-mobile.com

Pomoc techniczną
W razie jakichkolwiek pytań prosimy o kontakt z naszą pomocą techniczną pod adresem 
servis@winner-mobile.com


